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Miasto cyrkułowe i górnicze Bochnia , idąc 
za pięknym i chwalebnym przykładem Stolicy Ga- 
ł ic y i, która w d. 3o. Listopada r. b. złożyła 
dzięki Naywyższemu za zupełne odzyskanie 
zdrowia N . P an a, odprawiwszy pierwey pry
w atne, dziś d. t i-  b. m. trzeciey Niedzieli 
ad wento wey złożyła podobne dzięki nroczystem 
nabożeństwem. Przewielebny Biskup TyniepLi 
Grzegorz Tomasz, otoczony Duchowieństwem od
prawił vr tym dniu radości nabożeństwo, poczem 
nastąpiło Tc U euai. Na tern nabożeństwie 
obecne wszystkie W ładze cywilne i woyskowe 
będące w mieście iakoteż lud licznie zgromadzo
ny , wznosili modły dziękczynne do Nieba za to 
wielkie dobrodzieystwo. —  Przewielebny J X . 
Biskup dał obiad , na którym znaydowały się zna
komite osoby i C. K. Oficerowie.

Gazeta W enecka z  d. i 5. b. in. zawiera 
względem nieszczęsnych przypadków zaszłych z 
powodu przybrania morza i wylewu rzek na wie
lu punktach, następuiące wiadomości: Bardzo znacz
ne wydano suininy w dwóch ostatnich lalach, aby 
naprawić tamy uszkodzone pbwodzią w iesreni 
roku 1823 i wszystko kazało się spodziew ać, iż 
przezto w przyszłości podobne nieszczęścia będą 
odwrócone , gdy nowa katastrofa wszelkie zniszczy
ła nadzieie. W iatr Sirocco tak był silny, upor
czyw y wraz z inorza i lądu, a z  niin tak nlewne 
deszcze, że wszystkie rzeki o iednym czasie rap
townie wezbrały. W  d. g. Grudnia tak się wzmo
gła burza i deszcz , że  morze zalało plac S. Marka 
• większą część ulic W en ecy i, podniósłszy się 
nierównie wyżey iah w roku 1823. Tainy ochra
niające Laguny od nacisku morze , znane pod imie
niem M urazzi, zostały nadwerężone, a wściekłe 
bałwany wdarły się na czterech mieyscach przez 
Littorale od Malamocco. Piava wezbrała pod 
^ensti o 3o centymetrów wyżey iak w roku 1823, 

®zeS° ludzka pamięć niezasięga, a Brenta doszła 
P° a*sano 5o centymetrów wyżey iak roku 
wspomnionego Dozorcy toin, przy pierwszetn we
zbraniu rzek, wzdłuż wszystkich tam, uaymocniey 
byli zaięci, C. f{ Jn£yniery i W ładze mieyseowe 
łożyły wszelkie staranie dla ochronienia brzegów

powodzią zagrożonych; C, K. prowincyyne D ele- 
gacyie i Rząd hraiowy dostarczyli wszystkich po
trzebnych materyiałów, narzędzi i t. d. Pomimo 
to niepodobna było wszystko nieszczęście odda-J 
lić. Brenta przerwała we dwóch mieyscach sw o-f 
iego lew ego brzegu tamy, mianowicie p o d V ig o - ' 
darzere , Giachetto, kanał Pievogo przerwał ta
my pod Strp we dwóch m ieyscach; Bachiogline 
na dwóch mieyscach, mianowicie wyżey Trambache, 
w  Saceolungo iT e n ca ro la ; Frassine we trzech a 
Piawa w kilku mieyscach. Niedaleko Battaglia 
kanał ? Monselice przerwał także tamę a kanał 
S. Katarzyny na lewym brzegu' między Pra i V ig- 
hizzolo. Rżę,., luuieysze, iako to Tesina, Titnon- 
ch io , Astico, Cereson, Alpone i inn e, równie 
wystąpiły z  brzegów. Musona, w  i 3 mieyscach 
zalała kray, pokryła wodą gościńce idące z Pa- 
dui do Fusiny i. Meistre iakoteż okolicę ostatnie
go miasta, zburzyła wały, oddzielaiące ląd stały 
od Lagunów , przezco wody otaczaiące i przerzy- 
naiące W enecyią, zostały mętue i słone. D ro
gi wiodące z  Vicenzy do Padui i T reviso , z  
Treriso do Friaulu, z Padui do Rovigo i inne 
mniey znaczne były wodą zalane. Mosty drew
niany na Piayie w Priula, i kamienny w Saciłe 
zerwało. Miasta: Yerona , Vicenza, Padua rów
nież zalała woda. W  wielu mieyscach w Padui 
była woda na pięć stop W eneckich, i cisnęła się 
do wielu domów drzwiami i oknami. C. K. W ła 
d ze , iakoteż W ładze inieyskie i woyskowe da
wały wszelką wśród tych okoliczności pomoc. 
P o i fitscli, których wylew byłby niezmierne po
czynił szkody, utrzymane zostały w swoich ło 
żyskach przez natężone W ładz usiłowanie. W o 
dy nieustannie spadaią, nayważnieysze związki 
przywrócono poczęści, a koło poprawy tam i mo
stów iakoteż spuszczenia wody z  okolic zalanych 
ciągle pracuia.*

WIADOMOŚCI ZAGRANICZNE. 

Ameryka Hiszpańską.

Wiadomości z Vera-Cruz w M esyku z d. 28. 
Września zawieraią : vD. 23. przybył posłaniec z 
zamku S. Juan d’Ulloa z przełożeniem poddania 
się twierdzy przez kapitulacyią pod warunkiem , 
że Gubernator poszle wprzód Oficera na wyspę 
Kubę dla zawiadomienia się o istotnym stanie rze- 
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tezy. Z e  -strony korpusu óhlęgaiącego odpowie
dziano inu, iż podróż do Kuby byłaby iedynie 
:ulr .ta czasu, i  ieżli się załoga natychmiast nie na
myśli do zaszczytney kapitulacyi, Korpus ten.przy
stąpi do działań przeciwko twierdzy z eskadrą 
połączoną vv Sacriticios. Przed twierdzę tę przy
była iuż była fregata o 44 działach wraz z kor
ty efa w Londynie na rachunek Mexyku zbudowa
na. (Podług pożnieyszych wiadomości eskadry 
Hiszpańska z Mexykańshą iuż się 'z  sobą spotkały.)

Portugaliia i Brazyliia.

Oto iest zupełna treść dokumentów dotyczą
cych się stosunków między Portugałiią i Brazy- 
Jiią w Lizbonie ogłoszonych.

»Pod d. i 5. Listopada ogłosiło Ministeryiuw 
Spraw W ewnętrznych następuiącą ustawę, ogólną 
Konstytucyią i nieustaiący Edykt.«

»Doin Jan z Łaski B o ż e y , Król połączo
nych Królestw Portugalii, Brazylii i Algaryii p°- 
tey i ow ey stronie inorza, w Afryce Pan G"*” ®} ■> 
i zdobyczy, żeglugi i knndlu » Arabii,
Persyi i Indyy i t. d. Poddanym wszystkich 
Państw Moich i Królestw pozdrowienie. Oznay- 
iniamy wszystkim , którzy ninieyszą ustawę czytać 
będa: Listem Moim datowanym w  d. i 3. Maia 
r. b . , biorąc na uwagę iak iest przyzwoicie i 
wskazuie potrzeba, aby ku chwale Bożey i  dobru 
wszystkich lud ów , które Boska Opatrzność Moie- 
lnu naywyższeinu dozorowi poruczyła, położyć ko
niec złeinu i niezgodom, które ze szkodą i uszczerb
kiem tak kraiowców Brazyliyskich iak i Portugal
skich za szły ; gdy iako troskliwy oyciec nieu
stannie zaięty iestein uwagą, iakby przyzwoiciey 
pokoy i  przyiaźń i dobre porozumienie między 
bratniemi ludami przyw rócić, które nayświętsze 
w ęzły  poiednać i nieustannym związkiem łączyć 
pow inny;' g d y , do wykonania tego ważnego za
miaru, zapewnienia powszechney pomyślności, po
litycznego bytu i przyszłych losów Królestw Por
tugalii i  A lgarbii, iakoteź Królestwa Brazylii, po
dobało :się Mi, temuż Królestwu nadać tę godność, 
pierwszeństwo :i nazwisko, ustawą z d. i 5. Gru
dnia i 8 i 5 , wskutek czego mieszkajmy tego krain 
złożyli Mi na nowo przysięgę podczas uroczy
stego obwołania Mnie na D w orze Rio-de-Janei
ro ; życząc Sobie zarazem usunąć wszelkie 
trudności, które wspomnianemu zw iązkow i, zgo
dzie i szczęśliwości iednego , a drugiego Króle
stwa przeszkadzać, i opieraćby się anogły, iako 
O yciec troskliwy, którego iedynie łepsze urządze
nie dzieci swoich obchodzi; osądziłem za rzecz 
słuszną, Moiemu wielce ukochanemu a szacow
nemu synowi, D . Pedro de Alcantara, dziedzico
wi i Nastąpcy na te Królestwa, odstąpić i -na nie
go  przenieść prawa M oie do ow ego krain., który

uznaię i wynoszę do Cesarstwa; zastrzegaiąc so
bie tytuł Cesarza Brazyliyskiego. W zględem  tak 
ważnego przedmiotu spełnione są zamiary Moie 
w sposobie, iaki się okaznie z traktatu przyjaźni 
i przymierza, podpisanego w Rio-de-Janeiro d.
29. Sierpnia b. r. przezemnie w dniu dzisieyszyin 
ratyfikowanego, a luóry wszystkim Moim wiernym 
poddanym powinien być ogłoszony, aby przez 
tenże zapewnić pomyślność, korzyści i sprawy 
Moiemu ludowi, stosownie do usilnych starań Mo- I 
iego oycowskiego serca. W śród tych okoliczno
ści postanowiłem przyiąć tytuł Cesarza B razylii, 
uznaiąc M oiego rzeczonego i nader wielce uko
chanego i szacowanego syna Dom Petro de A l
cantara , X ięcia Portugalii i Algarbii pod tyin sa
mym tytułem, Cesarzem i wykonanie iego władz
twa w całem Cesarstwie; i rozkazuię , abym od 
tąd i Ja godności tey odpowietlneini czynnościa
mi był uznawany; rozporządzam oraz, aby wszyst
kie -ustawy, patenta i dyplomy wszeimego <udzaiu, 
lub obwieszczenia, zwyczaynie w imieniu Moiein 
Król. sporządzane w następuiącey formie były 
wydawane: »Doin Jan z 1 Łaski B o żey , Cesarz 
Brazylii, Król Portugalii i Algarbii z  tey i z  dru- 
giey strony morza , Pan Guinei i zdobyczy, że 
glugi i handlu Ethiopii, Arabii, Persyi i Indyiów 
i t. d .; aby edykta 1lvaras) tak były układane: 
vJa Cesarz i Król czynię wiadomo i t. d . ; aby 
prośby i inne papiery przesełane do Mnie lub do 
Moich Trybunałów , którym Moia W ładza Król. 
przyznana, miały napis : »Do Jego Cesarskiey i 
Królewskiey M ości;« aby urzędowe raporta, po
dawane do Mnie , bądź przez Moich Sekretarzów 
Stanu lub Moie .Trybunały, tak były układa
n e : Do Cesarza i Króla, naszego Pana; i by in
n e  urzędowne obwieszczenia były sporządzane; 
,»Przez Jego Cesarską Król. Mość.a (Tunastępuie 
(dokładny rozkaz do szczególnych pierwszych 
W ładz sądowych i woyskowych do wykonania i 
zachowywania onegoż , iakoteź do MV. Kanclerza 
tegoż Królestwa pełniącego obowiązki Desem bar- 
gador do Paęo, Ces. Król. Radcy D . de Mattos 
e  Vasconce'lles Barboza d-e M agalhaes, dla ogło
szenia tey ustawy.) Dan -w Pałacu Mafra, d. i 5 . 
Listopada, w roku narodzenia naszego Pana Je
zusa Chrystusa 1825.«

»Cesarz i Król (lm perador e R ei. Com  
Guarda) »Jose Jonguin de A lm eid a  'e A ra u jo  
Correa de Laccrda.a

Potein następuie z Ministeryium Spraw Z e
wnętrznych.

»Dom Jan z Łaski B o że y , Cesarz Brazylii 
i Król Portugalii i  Algarbii po tey i  drugiey stro
nie inorza, w Afryce, Pan Guinei, zdobyczy, żeglugi 
i  handlu Ethiopii, Arabii, Persyi i Indyy i  t. d., W ia



domo czynię, tym, którzy ninieyszy listpotwierdzaią- 
cy i ralifikacyyny czytać będą, że d. ag. Sierpnia r. h. 
w Rio de Janeiro między Mną a dostoynyinXię- 
cieiri Dom P eter, Cesarzem Brazylii, Moiin na
der wielce ukochanym i szacownym Synem przez 
wzaieinnych w należyte pełnomocnictwa opatrzo
nych Pełnomocników zawarły i podpisany został 
traktat pokoiu i przymierza treści następuiącey: 
(Tu następuie traktat, iakieśiny go iuż pierwey 
udzielili.) A gdy Mi takowy traktat przełożono,  
którego treść powyżey umieszczona, i wszystko, 
co zaw iera, należycie rozważyłem i rozpoznałem, 
więc ratyfikuię i potwierdzam go w  całości, ia- 
hoteż każdą onegoż klauzulę i warunek i uznaię 
go  ninieyszem za w ażn y, i aby miał należny sku
tek , przyrzekam go niezłomnie zachowywać i w y
pełniać i takowy w każdym sposobie wykonywać 
i  uskuteczniać. W  dowód i moc w yżey rzeczo
nego wydaię ninieyszy list, przeze Mnie podpi
sany , z  wyciśnieniem wielkiey pieczęci z  Moim 
herbem , a wydanym przez M oiego podpisanego 
Radcę Ministra i Sekretarza Stanu.*

Dań w  Pałacu Mafra d. i 5. Listopada it. d. 
ahnperador e Rei. Coin. Guarda.*

»Hrabia de Porto Santo.*

T e g o ż  samego dnia wyszły z W ydziału Spraw 
Zewnętrznych rozkazy: i)  D o P. Monteiro Ter- 
res : 2) do Hrabiego Barbacena Francisco, iż sto
sownie do powyższego traktatu Król Jego Mość 
zalecił, że tak okręty w oienne, iak i kupieckie, 
pod banderą Brazyliyshą maią być odtąd wpusz
czane do portów Królestwa i osad; 3) do Dom 
M . A. de M ello i Ó) do P. de M oraes, dla za
wiadomienia Urzędu handlowego w tym samym 
stosunku i z  tym wstępem: iż  Monarcha zalecił, 
że  odtąd okręty i towary Brazylii do portów te
go Królestwa wpuszczane, pierwsze iako Portu
galskie uważane, a od ostatatnich na teraz po l 5 
procentu od wartości powinno być płacon e, przy 
czein podatek od przeładowania na inne okręty 
ten sam , co przed rozdzieleniem pozostanie. 6) 
»Gdy Artykułem 8. zawartego między Portugaliią a 
Brazyliią traktatu ustanowiono , iż utworżona być 
powinna połączona Kommissyia , dla ocenienia strat 
poniesionych przez poddanych Portugalskich od 
rozpoczęcia kroków nieprzyjacielskich Brazylii 
przeciwko Portugalii i chociaż mieysce do zebra
nia się i czas rozpoczęcia iey prac nie iest iesz- 
cze oznaczony, jednakowoż potrzeba, aby należ
ne dokumenta wprzód były przygotowane , ponie
waż wedle rzeczonego artykułu wszelkie roszcze
nia nie będą za ważne ■ uznane, które w ciągu ro
ku od zaprowadzenia tey Kommissyi nie zostały 
podane. Stosownie do tego rozkazuie Monarcha 
Urzędowi handlowemu przedsięwziąć potrzebne

środki, i oraz ogłosić, że  wszyscy, którzy wsku
tek zaszłych zdarzeń utracili posady dożywotne 
przez siebie w Brazylii posiadane, upoważnieni 
s ą , podać swoie reklainacyie do wspoinnioney 
Kommissyi, wyiąwszy tych , którzy na rozkaz M o
narchy towarzysząc Mu , Brazyliią opuścili ■, a któ
rzy  innym sposobem będą wynagrodzeni.*

Francyia.

Król dał w d. i 3. Grud. posłuchanie Ciała 
dyplomatycznemu. Delfin udał się w d. 12. Gru
dnia na kilka dni do Fontainebleau. ' '

W  d. i$. Grudnia dał Król prywatne p o
słuchanie Nuncyiuszowi Papiezkiemu.

Niemcy.
Gazeta Bremska z d. .11. Grudnia udziela 

następującego traktatu żeglugi i handlu zawartego 
między W - Brytaniią , a miastami Hanzeatyckieini 
Hamburgiem, Lubeką 1 Brem ą, którego ratyfikr 
cyie pod d. 2. Grudnia w  Londynie wymienione 
zostały *

Król Jegomość połączonych Królestw W -B ry- 
tanii z  ied ney, a Senaty wolnych Hanzeatyckich 
miast: L ubeki, Bremy i Hamburga (każde z tych 
Państw osobno dla siebie) z  drugiey strony, rów
nie ożywieni duchem, by swoim poddanym i oby
watelom , których handlowe stosunki łączą, przy
nieść wszelką ulgę i zachęcenie, i przekonani, iż  
do osiągnienia tego pożądanego celu nic bardziey 
przyłożyć się nie m o że , iak wzaiemne zniesienie 
wszystkiey różnicy w  opłatach od okrętów i ła
dunków Państw umawiających się inaiących być 
uiszczanych w portach Państw drugich, umoco
wali do zawarcia w tey mierze potrzebney ugody :

Król Jegomość połączonych Królestw. W . 
Brytanii i Irlandyi,. w ielce szanownego Jerzego 
Kanninga, Członha tayney Rady Królewskiey, Człon
ka Parlamentu, i Króla Jegomości pierwszego S e
kretarza Stanu w  W ydziale Spraw Zewnętrznych; 
i wielce szanownego William Huskinsona, W spół
członka Królewskiey R ad y, Członka Parlamentu, 
Prezydenta W ydziału tayney Rady handlowey i 
osad, Podskarbiego Królewskiey Marynarki;

A Senaty wolnego miasta Hanzyiatyckiego Lu
beki , wolnego Hanzyatyckiego miasta Bremy i wol
nego miasta Hanzyiatyckiego Hamburga , P . James 
Colquehoun , swoiego Ajenta i Jeneralnego Kon- 
zula w Anglii ;

Którzy, wymieniwszy swoie pełnomocnictwa 
i takowe za przyzwoite znalazłszy zgodzilili się 
na artykuły następuiące :

»Artykuł I. Od dnia dzisieyszego okręty Lu
beki , Bremy i Hamburga zawiiaiące do portów 
połączonych Królestw W . Brytanii i Irlandyi, lub 
z owych wypływaiące, iakoteż okręty Angielskie



zawiiaiace do portów Hanzealyckich Pańslw wol
nych L ubeki, Bremy i Hamburga, Jub z  onych 
wypływające, nie powinni żadnym innym, lub wyż
szym opłatom lub należytościom podlegać, iakie 
na teraz lnb w  przyszłości pobierane będą od o- 
Itrętów hraiowych do takowych portów zawiiaia- 
cych, lub z onych wypływających,*

»Art. II. W szystkie tow ary, bać, że  są pło
dem obwodów Hanzealyckich wolnych Państw 
L ub eki, Bremy lub Hamburga , bać innego iahie- 
g o  kraiu, mogące być wprowadzane z iednego z 
portów wspomnionych Państw wolnych na okrę
tach Angielskich do połączonych Królestw W . 
Brytanii i Irlandyi, inaią być w takim samym spo
sobie wprowadzane także na okrętach Lubeki, Bre
m y i Hamburga; i wszystkie tow ary, b ać, że są 
płodem Państw Króla Jmci W . Brytanii, lub ia- 
Łiego innego kraiu , które mogą być wyprowadzane 
z  portów połączonych Królestw na okrętach An
gielskich, mogą być takim samyin sposobem z po
dmienionych portów także na okrętach Lubeki, Br«- 
iny i Hamburga wywożone —  a wszystki® *°wary 
mogące być do- p ortów  L u t o u ; , n-cuiy i Hambur
ga wprowadzane lub w yw ożone, inaią być takim 
samym sposobem na okrętach Angielshich do por
tów  L u b ek i, Bremy i Hamburga wprowadzane i
wyprowadaane.a

»Art. III. W szystkie tow ary, które wprost 
z  portów ; L ub eki, Bremy i  Hamburga, lub z ied
nego z tych .do portów połączonych Królestw mo
gą być wprowadzane, powinny być za taż samą 
opłatą wpuszczane, czyli to na okrętach Angiel
skich lub iednego z rzeczonych Państw wolnych 
są przywożone.; i wszystkie towary, których wy
w oź dozwolony iest z  Królestw połączonych, maią 
mieć prawo do tych samych Hagród, zwrotu cła 
i  korzyści, czyli są na Angielskich lub Hauzeatyc- 
Łich okrętach wywożone ; a ta sauia wzaiemność 
zachowana być powinna w portach rzeczonych 
Państw wolnych względem wszystkich tow arów , 
htóre na okrętach połączonych Królestw do wspo
mnionych portów mogą być wprowadzane lub z
tych wywożone.*

j>Art. IV. Żadna z Strón uinawiaiacych się
niteż w iey imieniu, lub pod iey powagą han- 
dluiące towarzystwa , korporacyie lub ajenci, nie 
powinny dawać pierwszeństwa ze względu lub z 
uw agi na narodowość, okrętow i, na którym się przy
w óz odbył, bać pośrednio lub bezpośrednio, przy 
zakupowaniu produktów lub wyrobów swych wła
ściwych Pańslw do innego Państwa wprowadzo
nych ; ponieważ rzetelnym iost zamiarem i  myślą

wysokich Stron uinawiaiacych s ię , aby w tym 
w zględzie żadna nie zachodziła różuica.«

(D okoń czen ie nastąpi.)

H o s t i a .

Listy z Odessy z d. 23. Grud. zawieraią o bliż
szych powodach do tak niespodziewaney śmierci 
Cesarza A l e x a n d r a  następuiące podania : »Do tey 
wielkiey straty była powodem , iak się zdaie, podróż 
do Kryinu , gdzie Monarcha zachęcony pięknem po
wietrzem , przeieżdżał się po 6 do 8 godzin w ro
mantycznych górach owego półwyspu, nie opatrzyw
szy się należycie na chłodne wiatry wieczorne, sądząc, 
że iest dostatecznie zahartowany przez klimat Pe- 
tersbnrgski. Cesarz przybył do Taganrogu iuż 
w stanie gorączkowein , nie chcąc zaraz używać 
lekarstw ; atoli napady gorączkowe poczęły być 
coraz silnieysze ; w d. 26. Listopada uczuł Mo
narcha niebezpieczeństwo życiu Swemu zagraża- 
ia c e . * poboiuoScią odprawił nabozetui^o, n d. 
i .  Grudnia o godz. 10. rano przed południem 
Jego wielka dusza opuściła śmiertelne zwłoki «

A l e x a n d e r  I. urodził się d. 2Ą. Grudnia 
17 7 7 ., zaślubił się w d. 9. Paźdz. 1793 z E lż 
bietą Aleiiewną (Ludwiką Maryią Augustą X ię i-  
niczką Badeńską) i  wstąpił na Tron po Oyeu 
Swoim P a w l e  I. d. 24- Marca 1801. W  roku 
18 15 połączył na głow ie Swoiey Koronę Polską 
z  Rossyyską.

Cesarz ten nie zostawił po Sobie potomstwa, 
lecz trzech Braci : K o n s t a n t y n a ,  urodź. 1 7 7 9;  
M i k o  ł a i a ,  urodzonego 1796, i M i c h a ła  urodź. 
1 799;  tudzież dwie Sióstr: M a r y i ą  P a w ł o w -  
n ę , zaślubioną W . Dziedzicznemu Xięcin Sasko- 
Weyinarskiemu i  A n n ę  P a w ł o w n ę ,  Następ
czynią Niderlandzką.

P odłu g ogłoszonego w ykazu ceny chlcba na 
czas od ig o  do 3 i .  Stycznia 1826 r. w ażyć pow inny: 
b u łk a  montowa po kr. 1 f i , łó t. 5 y [g —  dctto po k r. 
1 , łó t. 11 6/8 —  bułka ordynaryyna po kr. l/ a , łó t . 
77/8 dctto po kr. 1, łót. i5 i>f8 — bochenek chleba bia
łego  po kr 1, fu n t— łót. 25 4/8 — detto po kr. 3. funt a 
łó t. 12 6/8—  dctto po kr. 6 ,  funt 4 łó t. *5  6/8—  bo
chenek ehleba śniadego po k r. 1. funt. 1 łó t. 9 1/8. —• 
dctto po k r. 3 , funt. 3 łót. *7 5J8  —  detto po k r. 6, 
funt. 7 łót. 2 j 4/8 —  bochenek chleba razow ego po 
kr. 2 ,  funt. 3 łó t. 8.

O zachowaniu tego w ykazu przekonać sic można 
na wadze ku ternu pod ratuszem w ysta w io n ćy; oraz 
wzyw a się każdego , by wykorzenię przeciwne ta ry 
fie doniósł, a prócz zataknia nazwiska, przyzw oitą od
b ierze  nagrodę.

Bcdakcyia Józefa B e n s y ; D ru k Piotra P i 11 e r a.


